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ว่าแต่เราจะแน่ใจได้
อย่างไรละว่า สินค้าที่อยู่ใน
ถุงนั้น “ดี” จริงๆ ....ค�ำตอบ
คือ ไม่มีทางรู้ได้เลยค่ะ ของ
ข้างในจะดีหรือไม่วัดใจกับ
คนขายล้วนๆ ซึ่งส่วนใหญ่แล้วจะไม่ผิดหวังกับผลิตภัณฑ์ที่ได้รับ 
นะคะ เพราะอย่างไรเสียทางร้านก็ต้องค�ำนึงถึงชื่อเสียง และรักษา
ลูกค้าของตนอยู่แล้ว ดังนัน้ คนญีปุ่น่จงึยังคงมัน่ใจ และต้ังหน้าตัง้ตา
รอการวางจ�ำหน่ายถงุโชคดใีนช่วงปีใหม่เช่นนีท้กุปี อย่างไรกต็าม ใน
กรณทีีส่นิค้าเป็นจ�ำพวกเครือ่งประดบั เครือ่งใช้ไฟฟ้า หรอืเสือ้ผ้าราคา
แพง ก็จะยอมให้ลูกค้าได้มีโอกาสเห็นสินค้าได้บ้าง เช่น ถุงที่ใส่อาจ
จะท�ำเป็นถงุใส หรอืมกีารจดัแสดงตวัอย่างสนิค้าให้ลกูค้าได้เหน็ก่อน
ว่าของในถุงจะมีอะไรบ้าง (แต่อาจจะได้เป็นสีอื่นๆ แตกต่างกันไป) 
หรอืถ้าเป็นประเภทเสือ้ผ้า ทางร้านกอ็าจจะมแีปะไว้ทีถ่งุว่าเสือ้ผ้าใน
ถุงเป็นไซส์อะไร เป็นต้น ส�ำหรับสินค้าที่มีขนาดใหญ่หรือสินค้า
ประเภทการบริการ เช่น รถยนต์ จักรยาน ที่อยู่อาศัย การท่องเที่ยว 
ทางร้านก็จะจัดท�ำเป็นแคตาล็อกใส่ถุงไว้ให้แทน

เป็นอย่างไรบ้างคะ ทีม่าทีไ่ปของ หรอืถงุโชคดี ทีค่นญีปุ่น่
ต่างตัง้หน้าตัง้ตารอ แต่คดิว่าเดีย๋วนีค้งไม่ใช่แต่คนญีปุ่น่แล้วละม้ังคะ 
คนชาติอืน่รวมถึงคนไทยเราด้วยถ้าได้มโีอกาสเดินทางไปญ่ีปุ่นในช่วง
ปีใหม่ ก็หมายตาจะไปต่อแถวเข้าไปซื้อถุงโชคดีที่ว่านี้ด้วยกันทั้งนั้น 
แหม...กข็องด ีและถกูอย่างนีม้แีค่ปีละครัง้ ใครจะไปอดใจไหวใช่ไหม
ล่ะ แล้วพบกันใหม่ฉบับหน้า...สวัสดีค่ะ

ขอบคุณภาพประกอบจาก

- http://dot.hobby-web.net/sb/sb.cgi?cid=7

- http://blog.livedoor.jp/guruguru_hachiouji/archives/8194836.html
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เมื่อ
ต้นเดือนมกราคมที่ผ่านมา คุณผู้อ่านที่ติดตามข่าวสาร
เกี่ยวกับประเทศญี่ปุ่นน่าจะได้เห็นข่าวที่ชาวญี่ปุ่นยอม

ทนหนาวไปยนืต่อแถวท่ามกลางหมิะเพือ่รอซือ้ “ถุงโชคด”ี จากบรษิทั 
APPLE ใช่ไหมละคะ พออ่านข่าวแล้วสงสยักนัไหมคะว่า เจ้า “ถงุโชค
ดี” ที่ว่านี้คืออะไร มีที่มาอย่างไร และมีอะไรอยู่ในถุงนั้น จนถึงขนาด
ที่คนญี่ปุ่นต้องลงทุนไปต่อแถวรอซื้อกันข้ามวันข้ามคืนเลยทีเดียว 
Small Talk ฉบับนี้ไปหาค�ำตอบมาให้แล้วค่ะ ไปอ่านกันได้เลย...

“ถุงโชคดี” น้ันในภาษาญี่ปุ่นเรียกว่า  (ฟุกุบุกุโระ) (   
(ฟุคุ) แปลว่า “โชคดี” และ  (ฟุกุโระ) แปลว่า “ถุง”) เดิมทีค�ำนี้ใช้
เรยีกถงุผ้าท่ีเทพไดโกกเุทน (1 ในเทพเจ้า
แห่งโชคลาภทั้งเจ็ด) ถือ  แต่ต่อมาได้ใช้
เป็นค�ำเรียกประเพณีการค้าขายแบบ
หนึ่งของชาวญี่ปุ่น ประเพณีการขายถุง
โชคดีน้ีจะท�ำกันในช่วงปีใหม่ของทุกปี 
โดยที่ตามห้างร้านต่างๆ จะน�ำสินค้าใน
ร้านของตนมาบรรจุใส่ถุงทึบปิดมิดชิด 
แล้วน�ำออกวางจ�ำหน่ายในราคาที่ต�่ำ
กว่าราคาจริงของสินค้า เพื่อถือเป็นการ
สมนาคณุให้แก่ลกูค้าท่ีอุดหนนุห้างร้าน
ของตนมาตลอดทั้งปี ทว่าเวลาซื้อลูกค้าจะไม่มีสิทธิ์เปิดถุงเพื่อเลือก
สินค้าได้เลย ดังนั้น ลูกค้าก็จะไม่รู้เลยว่าตนได้สินค้าอะไรจนกว่าจะ
กลบัไปเปิดถงุดทูีบ้่าน ซึง่การซือ้แบบเสีย่งดวงอย่างนีก้ถ็อืเป็นความ
สนุก และเสน่ห์อีกอย่างหนึ่งของถุงโชคดี  ถ้าใครโชคดีสุดๆ ก็จะได้
ของที่หมายตามานานในราคาถูกกว่าปกติมาก (แถมยังได้อย่างอื่น
พ่วงมาด้วย) รู้อย่างน้ีคงเข้าใจอารมณ์คนไปยืนต่อแถวหน้าช็อป 
APPLE แล้วใช่ไหมละคะ

ที่มาที่ไปของ “ถุงโชคดี” น้ันได้มีการบันทึกไว้ว่า ในสมัย 
เอโดะ (ไม่ได้ระบุปีรัชสมัยชัดเจน) ร้านขายผ้าไดมารุ (ปัจจุบันคือ  
ห้างสรรพสินค้าไดมารุ หรือไดมารู...ตามที่คนไทยเรียกกัน) ได้น�ำผ้า
ส่วนที่เหลือจากการตัดขายมาใส่ถุงจนเต็มแล้วออกวางจ�ำหน่ายใน
ช่วงปีใหม่ ต่อมาในปีเมจิที่ 40 (พ.ศ.2450) ร้านขายผ้าชื่อ “ทสึรุยะ” 
(ปัจจบุนัคอื ร้านมทัสยึะ) กม็กีารวางขายถงุลกัษณะคล้ายๆ กนันีแ้ล้ว
เรยีกว่า  (ถงุโชคด)ี เป็นครัง้แรก แต่ข้างในถุงเป็นสินค้าอะไรและ
ขายในราคาเท่าไรน้ันไม่มรีะบไุว้ และต่อมาในปีเมจทิี ่44 (พ.ศ. 2454) 
ร้านขายผ้าอิโต (ปัจจุบันคือ ร้านมัทสึซากะ) ก็ได้ออกวางขายถุง 
โชคดเีช่นกนั แต่ใช้ชือ่ว่า  (ทาการะบาโกะ) ซึง่แปลว่า “กล่อง
สมบัติ” โดยขายในราคา 50 เซน (100 เซน เป็น 1 เยน) แล้วตั้งแต่
นั้นมาการวางขายถุงโชคดีก็เริ่มแพร่หลายมากขึ้น และกลายเป็น
ประเพณีที่ห้างร้านต่างๆ ท�ำกันทุกปี

อนิล พยุงเกียรติคุณ

ฝ่ายบริการสิ่งพิมพ์และมัลติมีเดีย

Small Tips  

ค�ำว่า  (ฟุกุโระ) แปลว่า “ถุง” เป็นค�ำที่ใช้เรียกถุงโดย
รวมทั่วไป แต่ถ้าอยากระบุชนิดหรือลักษณะของถุงให้มากกว่า
นั้นก็จะน�ำไปประสมกับค�ำอื่นเช่น  (คามิบุกุโระ) แปลว่า 
“ถงุกระดาษ”  (บนิรีบุกุโุระ) คอื “ถงุพลาสตกิ” แล้วค�ำ
ว่า “ถุงหูหิ้ว” เราจะใช้ค�ำว่า  (เทะบุกุโระ) หรือ  (เทะ
ซาเงะบุกุโระ) ดี? ค�ำตอบก็คือ ใช้ นะจ้ะ เพราะค�ำว่า 

นั้นแปลว่า “ถุงมือ” จ้ะ

(ฟุกุบุกุโระ : ถุงน�ำโชค)

เปิดถุง...ลุน้โชค กบั


